Obrazac | fO6pasau 1/Form |

Primljeno/Zaprimljeno/NpumbeHo

Broj/époj Takse/Pristajbe/Taxce

Prilog/Mpunor

Horagrafija
Dororpacina
Photo ZAHTIEV ZA IZDAVANJE VIZE
3AXTIEB 3A N3 ABAHE BU3E

REQUEST FOR ISSUANCE OF VISA

Naziv organa/ tijela kojem se zahtjev podnosi/ Hasue opraxa kojem ce 3axTjeB nogHocw/ Issuing authority

Obrazac popunite ¢itko/ Obpa3sal, nonyHure yutko/Use capital letters

1. Prezime-na/TIpesume-ta/Family name-s

2. Prezime-na pri rodenju (ranija prezime-na)/TIpesume-aa npu pobemy (pannja npesmune-na) /
Surname-s at birth (earlier family name-s)

3. Imena/Mmemna/First names (given names)

4. Datum rodenja (dd-mm-gggg)/Aarvma pobema 5.ID broj (JMB)/ HA 6poj (JMB}/ ID-number (optional)

(aa-mm-rrrr)/Date of birth(dd-mm-vvyy)

J

6. Mjesto i zemlja rodenja/Mjecro u semma pobemsa/ Place and country of birth

7. Trenuma/ Trenutaéna driavljanstva/Tpenytha
Apskasmancts/ Current nationality /ies

8. Drzavljanstva pri rodenju/Apaxcassaucrea npu pobemy
/Original nationality (Nationality at birth)

9. Pol/Spol/TToa/ Sex 10. Braéno stanje/Braéno stanje/Marital status:

D Sam-a/ D Ofenjen-a/ I:I Razdvoen-a/

) Cant-a/f Ouerven-a/ Pazspojern-a/
I:' Muski/ L\'ianI{H/t\I‘dlc Single Marned Separated
D Zenski/ Aencrn /Female D Rastavljen-a D Udovac-ica/ D Druge/
Pacras wen-a Vosan-nmna/ Apvio/

Divorced Widow(er) Other

11. Tme oca/Hwme ona/Fathefs name o le Ime :r_x-:_aike/T‘I_J\i-e h!ail-cc/..Mgatiiel’; name

13. Vrsta pasosa/putovnice/ Bpcra macormma/Type of passport:

|:I "asos/Putovnica/ [:' Diplomatski-ska/

| lacom/ Anrvonvaresi/
National passport

Sluzbeni-a/ E‘ Putna sprava (Konvencija 1951)
Caymdern/ Iy vrra nenpasa (Konsermnga 1951)

Diplomatic Service Travel document (1951 Convention)

D Druga putna isparava (molimo opisite)/ Apyra nyria nenpasa (sosnaio onmmnrre) /Cther travel document (please specify):

14. Broj paso$a/Putovnice /Bpoj maconra/Number of
passport

15.0rgan/Tijelo izdavanja/Opran nzaasaa/Issued by

16.Datum izdavanja (dd-mm-gggye) / Aarym uspapama

(as-mm-rrrr) / Date of issue(dd-mm-yyyy until (dd-mm-yyvy)

17. Vazi do(dd-mm-gggg) / Basxa a0 (as-mm-rreree) / Valid

18. Ako ste nastanjeni u zemlji koja nije zemlja vaSeg porijekla/podrijeda, imate i dozvolu da se vratite u tu zemlju? /
AKO CTC HACTAILEHH ¥ 3€MAH KOjA HHJE 3€MAA BALIET MOPHJEKAZ, MMATE AN AD3BOAY A2 CE BPATHTC Y TY 3eMamy?/
If vou reside in a country other than your country of origin, have vou permission to return to that country?

D Neflle/No

I:‘ Da (vesta, broj 1 rok trajanga dozvole/ Aa (spera, Hpaj i pos rpajisa wossoac)/ Yes, (type, number and validity)

19. Trenutno/Trenutaéno zanimanje/ Tpenvrno sanumame/Current occupation

20. Naziv, adresa i telefonski broj poslodavea. Za studente i ulenike, ime i adresa obrazovne ustanove/
Hasur, aspeca n Teaerorckn §poj mocsoaasna. 3a CIYACHTE I YUeHHKe, MME H aapech ofpazosue yeranore/
Emplover and employer’s address and telephone number. For students, name and address of school.

Popunjava i obraduje
iskljuéivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
TMonymasa n obpahyje
HCKAYIHBO amMbacasa
/xomzyaar/

For Embassy /
Consulate Use only

Datum zahtjeva/
Aatum zahtieva:

Dokumentom
rskovodi/
AORYMEETOM
PYKOBOAIL

Dokazi/ Aoxas

0 Vazedi pasos/
putoviica
Baskehn naconm

71 Financijska
sredstva,/
thumancnjoxa
cpeAcTRa

O Pozivao pismo/
TTosuBHO RIECMO

I Transportaa/
Prijevozno
sredstvo/
Tpascroprao
CPEACTRO

[ Zravstveno
osiguranje/
Japancrseno
DUHIY DA

[ Radsa dozvala /
Pasmra ananaaa
Rezevvacija
hotela/
Pescpranmja
ROTEAR

Osiale/
OQeraan:
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21. Glavno odrediste/ 23. Viza/Buza/Visa :

aagno oapeamore /

22, Yrsta vize/ Bpera smse/ Type of Visa :

Main destination D Aerodromsko tranztna/ I:‘ I'ranzitna/ D Individualna/
ACpOAPOMCRO Tpansiria / Tpansirra/ Hipsnerayasma/
Atrport transit Transit Indtvidual

Yajednicka/

]

Dugorodm boravak /
Avropoun Hopasar/

Kratkoroént boravak/
Kparsopounn Hopaar /

L] [

Jajearnsna I

Short stay Long stay Collectve

25. OdrediSte u Bill/ Oapeanmrre y BuX/
Duration of stay

24. Broj ulazaka/Bpoj usasaxa/Number of entries requested

I__—] Jedan ulazak/

Dwa ulaska/ Videstrukt ulazak/

Jeaan yaasan/ Apa yaacra/ Brunecrpykir yaasak / Vigu traZite na: dana
Single entry Two entries Multiple entries Biesy vpawurre ma Aafra
Visa s requested for: days

26. Druge vize (izdane u periodu od zadnje tri god. i period vaZenja)/ Apyre Buse H3AATE ¥ HEPHOAY OA 3AMLE TPXI TOA. H
uepuoy pasxewa)/ Other visas (issued during the past three vears) and their period of validity

27.U slugaju tranzita, imate li dozvolu ulaska u zemlju koja je odrediSte vaseg putovanja?/ ¥ cayuajy Tpansura, aMate A
AO3BOAY VAACKA ¥ 3EMAY KOja j¢ OAPEAMIITE BaLIer uyroeama?/ In the case of transit, have you an entry permit for the
final country of destination?

[zdanu od strane:

HMsaary oa crpane:

I:‘ Ne/le/No [:I Da, vaz do:/Aa, samu a0/ Yes | valid unl:

Issuing authority:

28. Prijainji odobreni boravak i druge izdate vize u BiH, u kojem periodu i broj ulazala:/ TTpujammsm osofpenn
Gopagax m Apyre m3aaTe snize v BuX, y kojem nepmoay u Gpoj yaasaxa /Previous stays and other issued visas in Bosnia
and Herzegovina:

Popunjava i obraduje
isldjuéive konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
ITonymasa u o6pabyje
HCKAHYUIBO ambacasa
/xoHzvaat/

For Embassy /

—1 Consulate Use only

Viza / Busa:

O Odbijena /
Oabujesa
O3 Izdasa /

Hlaaara,

Tip vize / Tou nuze:

b A
B
O c
R b

Broj ulazaka / Bpoj
VAAZAKAL

41

29. Svrha putovanja/Cepxa nytosanja/Purpose of travel

Turizam Posao Posjeta porodict/obitelj s prijateljima
Turizam 1 losao LLocjera nopoAning Ha IPIaTe wina
Tourism Business Vst to Fanuly or Frends
Kultra/Sport Shuzbeno Medecinsk razloz

Caymbeno MeAHIITHERIT PasAO3I

Official

Ky.arypa/Criopr

Cultural /Sports Medical reasons

|:|Dmgu {navedite) fApyro (naveanre) / Other (please specify):

31. Datum odlaska (dd-mm-ggee) / Aatym oAMACKA
(aa-mm-rrrr) / Date of departure (dd-mm-yyyy)

| |

|

30. Datum dolaska (dd-mm-gggg) /Aarym posacka
(aa-mm-rrrr) /Date of arrival (dd-mm-yyyy)

33. Sredstvo prevoza/ prijevoza
CpeactBo npesoaa/
Means of transport

32. Graniéni prelaz/prijelaz ili tranzitna ruta/
T'panmasn npeaas UAH TPpaH3uTHA pyTa/
Border of first entry or transit route

34. Ime i prezime (naziv) poslodavca ili pravne osobe i kontakt osobe, odnosno naziv hotela ili druge adrese u BiH:/
I/Ihfe n l'[pe‘jl’[MC (“33“]’! ) MOCAOAABIIA HAK Ilpﬂﬂl[[‘ll‘ AHITA H KOHTAKT ()Cl)ﬁt‘, OAHOCHO HA3HB XOTEAQ HANI Ap_vrc aspece Y
BuX:/Name and surname (title) of the employer or legal entity and contact person or the name of hotel or other adresses
in Bosnia and Herzegovina

Telefon i telefax / Teaedron u reacdare/
Telephone and telefax

TIme i pr;;me (Naziv) / Mime u npesume (Hasns) / Name

Puna adresa / Tyma appeca / Full address e-mail adresa / e-mana aapeca / e-mail address

35. Ko/Tko preuzima trofkove vadeg putovanja i boravka u BiH? / Ko.mpeysuma Tpomkose Bamer nyrosanja u Gopanka
P pey P My ] P
vy BuX? / Who is paying for your cost of travelling and for your costs of living during your stay?

D Licno /Osobno/ Auano/ Myscif
D Pomvalac / Pozvatel) /1 lostsasan /I lost person/s

I___] Pravno lice/pravna osoba (Navedite na koji nacin i priloZite dokumentaciju) / Upasno e (Hasearrie na sopn navi o

uprsomirre goxyseerrranny) / Host company. (State who and how and present corresponding documentaton):

t
2z
Videstruki
/BREIEeCTpYRSH

Vrtgedi od/Bpujean ox

Vrijedi do/Bpmjean Ao

Vrijedi za/Bpujeas su:
dana / saua
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36. Novcana sredstva za vrijeme vaSeg boravka u BiH/Hozruana cpeacrsa 3a gpujere pamer Sopanka y BaX/Means of

support during your stay v

D Gotovina,/ IKredime kartice,/ Danic§tﬂ]/ [:] Drugo/

Torosia/ Kpearrrae raprime/ Cagerniraj/ Apyro/
Credir cards Accommodation Orther

Putnicki cekovi/
Ty sexobr/
Cash Travellers' cheques

|:| Putno il zdravstveno osiguranje. Vazi do: (dd-mm-ggeg) /Tlyrno mar sapaserscno ocurypanje. Bawin aor (wvemmerrrr) /

| ]

Travel and/or health insurance, Valid until (dd-mm-yyyy}

37. Prezime braénog druga/Ipesnme Gpaunor apyra/

Spouse’s family name ApyTa npu pohemy/Spouse’s family name at birth

38. Prezime braénog druga pri rodenju/pesune Spaanor

39. Ime braénog druga/Fme 40. Datum rodenja bra¢nog druga (dd-mm- 41. Mjesto rodenja braénog
Gpaunor Ap_vra/Spouse’s first name poge) /Aa'ryM pobema Gpaunor apyra (asa-mm-

rrrr) /Spouse’s date of birth (dd-mm-vvyy) Apyra/Spouse’s place of birth

druga/Mjecro pobemsa Gpaunor

42. Djeca (Zahtjevi se moraju popunjavati posebno za svaki paso§/putovnicu /Ajera (3axTjern ce MOpPajy HONYHABATH
nmocebro 3a ceaxn nacom)/ Children (Applications must be submitted separately for each passport)

Prezime/1pestinie/ Family name Ime/Finve/ First name

(sa-mm-trrr) /Date of birth (dd-mm-yyyy)

-
l

Datum rodenpa {dd-mm-gege) /aary pohema

43. Imate li élanove uge porodice/obitelji i-ili srodnike u BiH, ako da navesti koje/ FmaTe an waanone yrxe noposnue n-

gan cpoanmke y b, axo aa marectn xoje/ Do you have members of immediate or extended family in Bosnia and
Herzegovina? If yes, state who.

Prezime/ITpesume /Family name Ime/Wme/First N’:u:qe Drzavljanstve/Apsxasmancteo /Nationality

Adresa i kontakt telefon u BiH/Aapeca n xonraxr teacpon v BuX /Address and contact phone in Bosnia and Herzegovina

Srodstvo sa osobom u BiH/Cpoacreo ca ocobom y BuX/Family relationship with person in Bosnia and Herzegovina

Popunjava i obraduje
iskljuéivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
Tlonymasa u
obpabyje ncrvyIERO
ambBacasa /xonsyaar/
For Embassy /
Consulate Use only
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44. Poznato mi je i saglasan-na/suglasan-na sam da s¢ mopi licni/osobnt podact, navedent u ovom zahrevu,
proslieduju nadleznim organima/riyelima Bill, provieravayu t obraduju, kako b se dongela odluka o mom zahtjevu za
izdavanje vize. Ovi podaci se¢ mogu unositt u bazu podaraka 1 1 njoj cuvar. Cvim podacima pojedinacno imaju pristup
nadlezni-a m'gam,f'n]ciﬂ, u Bl .

Izjavljujem u najboliem uvjerenju i savjesno, da su podaci koje sam naveo/la u zahtjevu tacni/toéni i potpuni.
Svjestan/na sam da lazne izjave mogu dovestt do odbijanga mog zahtjeva il poniStavanja veé izdate vize kao 1 krivicnog
gonjenja shodno/sukladno propistma Bill. Obavezuyjem/obvezujem se da ¢u, ako mi viza bude wdarta, 1stekom roka
njenog vazenja napustiti tericorsju/teritoriy Bosne i Hercegovine. Upoxnat/a sam da izdata viza predstavlja, samo jedan
od uslova/uvieta za ulazak u Bosnu 1 Hercegovinu. (Einjmncm da mi je izdata viza ne znadt da imam pravo na
abestecenje / odscetu ako ne sspunjavam sve ushn‘c/uvjcrc za ulazak u tericortju / na teriror) BiH, re mu zato bude
adbijen vlazalk u Bil L. Uslovi za ulazak u Bosnu 1 [ercegovinu se prilikom ulaska ponovno provjeravajpu./

TTozraro MH je B caraacaH-a CcaM A2 C& MO AHYHI [TOAAIH, HAKCACHH § OBOM 3aXTieny, 1pocscehyyy pasacmmmm
opraunma BuX, nporjeparajy u oOpahyyy, kako O ce Aonmjeaa oAAyKa O MOM 3AXTJCBY 31 H3AARALC BH3C.

Orn nopanw ce vory ynocurn y Hasy noaaraka u v iso] uysatd, OBHM TOAANIMA TIOJCAMIAYITO HMAY TPUCTYH
asAesie opram y BuX,

HMajapmyjen 7 majbomeM YBICPEHjY o CABJECHO, A €Y MOAATIH KOJC CAM IBCO/AZ y 3aXTjCBY TAYHH  ITGTIVHIL
Crjecran/cna cam A2 AKIC H3JABC MOTY AORCCTH A0 0ADHJaIba MOT 3ax1jeka AN nonunrrabamja seh usaare Buse xao n
KPHBHYHO TOIRCILE CXOAHO tpakHum npoumcusa BuX. Obasesyjest ce aa hy, ako mu susa Dyae usaaTa, €a HCTCKOM
poxa menor eamesa sanyeratn reprropujy bBocue w Xeprerosune. Virozuar /a cam ca tHM A2 ME H3AIR Ruza
HPEACTABAA, CAMO JCAAL OA YeAORA 32 yaasak v Bocuy n Xepuerornny. Sumemniua, Aa Mu j¢ M3A014 BHIL HC 3HATH AQ
sak na repuropu)y BuX, re mu je sato oabugen

nmvam 1paso na obenrrehenje ako He MCHyHjaBaM CBC YCAOBE 32 VA
vaazak y Bk, Veaosn 3a yaasax y Bocuy o Xepueropuny ¢ IPHAKOM HIAACKL HOLHOBLO IPORICPALA]Y.

I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which ggpears on this visa application
from will be supplied to the relevant authorities in Bosnia and [erzegovina, verfied and processed for the purposes of a
decision on my visa applicaton. Such data may be enrered and stored in databases. Sweh data are aceessible to individnal
anthorities in Bosnia and Hergegovina.

I declare to the best of my knowledge and consciousness, that all particulars supplied by me are correct and complere. |
am aware that any false sratements may lead ro my application bemg rejected or to the annulment of a visa already
granted and may also render me hable ro prosecution under the law of Bosnia and lerzegovina, | undertake to leave
the territory of Bosnia and Terzegovina upon the expiry of the visa, 1f granted. T have been informed that possession of
a visa is only one of the prerequisites for entry into Bosnia and |erzegovina, The mere facr thar a visa has been granted
to me does not mean that I will be entitled to compensation if T fail to comply with all he prerequisites for entry into
the territory of Bosnia and erzegovina and thus refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on

Cexit.

45. Kuéna adresa podnesioca/podnositelja zahtjeva/Kyvhua aspeca 46. Broj telefona/Bpoj resedpona

noanocnona saxrjera/Applicant’s home address : /Telephone number

47. Mjesto i datum (dd-mm-gggg) / Mjecto u aaTym 48. Potpis (za maloljetnike, potpis zakonskog zastupnika,
(a-mm-rrrr) / Place and date {(dd-mm-yyyy) staratelja/skrbnika, /TToromce (32 MaAOAjeTHIKE, IOTIIHC

3AKOHCKOT 3ACTYIHUKA, crapaTesa,/Signature (for minors,
signature of legal custodian/guardian)

Popunjava 1 abradue sskljuéive ambasada /velepostanstvo /konzulat /T lomyimasa 1 ofipahyie nessysimo avdacaaa /ronsyaa
Kako je vahtev rijesen / Kawo je saxrjes pujernen

" Broj izdare vize / Bpoj nmzaare sise

- Datum izdavanja /}\a'ljr\r H3AABATTA ‘ i r | ‘ F | | { | |

Napomena:
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